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De b r ie f d ie U ontving van Uw Ie rse col lega inzake de bedroevend geringe 

voortgang b i j de toetredingsonderhandelingen geeft mij aanleiding to t de 

volgende opmerkingen. 

1 . De schets d ie de Heer Barry geeft van de impasse waarin de onderhandelingen 

z i j n geraakt en van de t reur ige ontmoeting met de Spanjaarden en Portugezen 

op 3/10 j l . i s ongetwi j fe ld j u i s t . Als daar geen verbeter ing in komt, dre ig t 

het gevaar dat de toetredingsmater ie wordt aangehouden tot de Europese Raad 

van Dubl in , met a l l e onzekerheden en f r u s t r a t i e s vandien. Bovendien wordt 

het dan v r i j w e l onmogelijk om nog to t een a f s l u i t i n g van de onderhandel ir.ger 

te komen voor het Spaanse par t i j congres van l a t e r in de maand decembe 

Ook zal het steeds moe i l i j ke r worden om Portugezen tevreden te s t e l l en zon: 

t e g e l i j k e r t i j d het gebrek aan voortgang ten opzichte van Spanje te ace ren 

Di t l a a t s t e i s het probleem b i j het door de Portugezen zo vur ig verlangde 

"constat d ' a c c o r d " . 

I. Tegen deze achtergrond i s het betreurenswaard dat M in is te r Barry n ie t rr-

ingr i jpender procedurevoorste l len komt. H i j beperkt z i j n suggesties tot 

het houden van een t rés r e s t r e i n t vergadering (min is ters • 1) op de ochtend 

van 22 oktober en to t het ui tnodigen van de Spaanse en Portugese bewindslieden 

b i j werk-maal t i jden op d ie dag. Uw co l lega gaat echter n ie t in op de suggesties 

d ie z i j n gedaan om de p laatsvervangers (de P V ' O o p j ^ m i - p e r m a n e n t e basis te 

la ten onderhandelen, zodat men n i e t meer de f iguur heef t dat de zaken van de 

""werkgroep rechts t reeks aan de Raad worden voorgelegd. Evenmin rept Uw ambtgenoot 

van de noodzaak om erop toe te z ien dat de Raadsz i t t ing va* en 23 oktober 

voor het a l l e r g r o o t s t e gedeel te kan worden besteed aan de t r^er-

handel ingen. Ook van e v t . extra vergaderingen i s cu 

M in is te r Barry komt daarmee in de lucht te hangen. 

3. In z i j n b r i e f doet M in i s te r Barry een beroep op de Min is te rs van Buitenlandse 

Zaken om persoon l i j k op de komende z i t t i n g aanwezig te z i j n . Het l i j k t mij goed 

indien U hem in een kort sch r i j ven zou la ten weten dat U d i t voor de a . s . 

Raadsvergadering n i e t mogel i jk i s , maar dat Nederland op vo l led ig adequate 

w i j ze zal z i j n vertegenwoordigd door 1 . 
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' Naar aanleiding van laatstgenoemd punt breng ík onder HM tand 
de Nederlandse journalisten in Brussel Uw afwezig** : 
juni van dit jaar begint op te vallen. Het lijkt mij niet 
of meer hunner daarop in de pers aandacht zullen vesti 
Heer de Bruyn Ouboter uitgelegd wat precies de 
'de diverse gelegenheden zijn geweest. 
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9 October 1984 
Hie Exce l l ency Kr . H. van den Broek, 

Minis ter f o r Foreign A f f a i r e , ^£)6£rS> 
Ministry f o r Foreign A f f a i r s , 
The Hague. 

Dear Co l l eague , 

I would l i k e to share my concern wi th you, and with our other 

c o l l e a g u e s , about the l a c k o f p rogress i n the enlargement 

n e g o t i a t i o n s a t r ecen t C o u n c i l s , The Council on 3 October was 

unable to agree on anything o f substance to present to Spain 

and Por tuga l , Moreover, t h i s was the t h i rd consecut ive Council 

where t h i s , most u n s a t i s f a c t o r i l y , has happened. Given the r e 

peated p o l i t i c a l commitments t ha t we have made a t the h ighes t 

l e v e l to Spain and P o r t u g a l , t h i s must be a matter of concern 

and embarrassment f o r a l l o f u s : i t c e r t a i n l y i s for the 

Pres idency, Our Spanish and Portuguese co l l eagues were equal ly 

unhappy and s t r o n g l y expressed t h e i r d i s s a t i s f a c t i o n at t h i s 

l a ck of p rogress and, i n p a r t i c u l a r , a t having had to t r a v e l 

to Luxembourg i n such ci rcumstances of f u t i l e endeavour. The 

slow pace of the n e g o t i a t i o n s i s undoubtedly having an i n 

c r e a s i n g l y n e g a t i v e impact on t h e i r governments and the questi< 

i s being i n c r e a s i n g l y asked i n Madrid and Lisbon whether the 

Community r e a l l y wants the app l i can t s as members. 
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I am sure you will agree, therefore, that, in the circumstances, 
we must make every possible effort, both at the next Council on 
22/23 October and between now and then to ensure that a sub
stantial composite package can be agreed internally and then 
presented to Spain and Portugal on this occasion. I intend that 
the Presidency will take all appropriate initiatives over the 
coming two weeks to ensure that the ground is as fully prepared 
as possible for this necessary, and indeed long overdue, 
qualitative advance in the negotiations. 

Our Spanish and Portuguese colleagues spoke to me in quite strong 
terms on 3 October on the absence of Foreign Ministers from the 
discussions on enlargement which they found to be offensive and 
a reflection on our political commitment to the early accession 
of Spain and Portugal to the Community. I believe that one 
reason why we have been unable amongst ourselves to make 
satisfactory progress to date arises from the level of repre
sentation at some Councils, and the consequent absence of 
flexibility of instructions on the part of some delegations, 
ifiay I take this opportunity, therefore, to urge upon _you the 
/desirability of being present for.the full discussion on enlarge
ment at the next Council. 

In an effort to speed up procedures in order to achieve very 
necessary progress, I would intend holding the morning session 
of the Council on 22 October in very restricted session (i.e. 
Ministers plus one adviser each). I would also propose, in 
response to requests from our Spanish and Portuguese colleagues 
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for more flexibility in our negotiations, that we might 
invite them to join us separately at working meals on the first 
day of the Council when we can be sure that Kinisters will be 
present. This, I believe, could make a useful contribution, 
both to the atmosphere of the negotiations and to the actual 
talks themselves. 

Finally, I am arranging for Minister of State O'Ketffe to 
visit all Community capitals in the week beginning 15 October 
for discussions on the enlargement issues. I would hope that 
these discussions would serve to clarify respective attitudes 
on the various issues and, where differences exist, bring them 
closer together. 

Yours sincerely, 

(signed) Peter Barry,TD 


